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I sag T-8/89, 

DSM NV, Heerlen (Nederlandene), ved advokat I. G. F. Cath, Haag, og med 
valgt adresse i Luxembourg hos advokat L. H. Dupong, 14 a, rue des Bains, 

sagsøger, 

mod 

Kommissionen for De Europæiske Fællesskaber ved ledende juridisk konsulent A. 
McClellan, som befuldmægtiget, bistået af advokat T. R. Ottervanger, Rotterdam, 
og med valgt adresse i Luxembourg hos Roberto Hayder, Kommissionens Juridi­
ske Tjeneste, Centre Wagner, Kirchberg, 

sagsøgt, 

angående en påstand om annullation af Kommissionens beslutning af 23. april 
1986 vedrørende en procedure i henhold til EØF-Traktatens artikel 85 (IV/31.149 
— polypropylen, EFT L 230, s. 1), 

har 

DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABERS RET I FØRSTE INSTANS 
(Første Afdeling) 

sammensat af præsidenten, J. L. Cruz Vilaça, og dommerne R. Schintgen, 
D. A. O. Edward, H. Kirschner og K. Lenaerts, 

generaladvokat: B. Vesterdorf 
justitssekretær: H. Jung, 
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på grundlag af den skriftlige forhandling, og efter at parterne har afgivet indlæg 
under den mundtlige forhandling, der fandt sted fra den 10. til den 15. december 
1990, 

og efter at generaladvokaten har fremsat forslag til afgørelse den 10. juli 1991, 

afsagt følgende 

Dom 

Sagsfremstilling 

1 Nærværende sag vedrører en beslutning fra Kommissionen, der pålagde femten 
polypropylenproducenter en bøde for overtrædelse af EØF-Traktatens artikel 85, 
stk. 1. Det produkt, der er genstand for den anfægtede beslutning (herefter be­
nævnt »beslutningen«), er en af de vigtigste termoplastiske polymerer, som sælges 
»in bulk«. Polypropylen sælges af producenterne til videreforarbejdning og omdan­
nelse til hel- eller halvfabrikata. De største polypropylenproducenter fremstiller 
over hundrede forskellige produktkvaliteter og dækker således en lang række for­
skellige anvendelsesformål. De væsentligste grundkvaliteter benævnes rafia, ho-
mopolymerisater til sprøjtestøbning, copolymerisater til sprøjtestøbning, slagfaste 
copolymerisater og folie. De virksomheder, beslutningen er rettet til, er alle fø­
rende producenter i den petrokemiske industri. 

2 Det vesteuropæiske marked for polypropylen forsynes næsten udelukkende fra 
produktionsanlæg i Europa. Før 1977 blev markedet dækket af ti producenter, 
nemlig Montedison (der ændrede navn til Montepolimeri SpA og senere til Monte-
dipe SpA), Hoechst AG, Imperial Chemical Industries plc og Shell International 
Chemical Company Ltd (kaldet »de fire store«), der tilsammen havde en markeds­
andel på 64%, Enichem Anic SpA, Italien, Rhône-Poulenc SA, Frankrig, Alcudia, 
Spanien, Chemische Werke Hüls og BASF AG, begge Tyskland, og Chemie Linz 
AG, Østrig. Efter udløbet af de patenter, som Montedison var indehaver af, kom 
der i 1977 syv nye producenter på det vesteuropæiske marked: Amoco og Hercules 
Chemicals NV i Belgien, ATO Chimie SA og Solvay & Cie SA i Frankrig, SIR i 
Italien, DSM NV i Nederlandene og Taqsa i Spanien. Den norske producent Saga 
Petrokjemi AS & Co. påbegyndte sin virksomhed i midten af 1978 og Petrofina SA 
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i 1980. De nytilkomne producenter havde en officiel produktionskapacitet på til­
sammen ca. 480 000 ton, hvilket indebar en betydelig forøgelse af produktionska­
paciteten i Vesteuropa, der i en årrække ikke kunne opvejes af stigningen i efter­
spørgslen. Dette medførte en ringe udnyttelse af produktionskapaciteten, men ud­
nyttelsesgraden steg gradvist fra 60% i 1977 til 90% i 1983. Ifølge beslutningen 
har udbud og efterspørgsel siden 1982 stort set svaret til hinanden. I størstedelen af 
referenceperioden (1977-1983) blev polypropylenmarkedet imidlertid betragtet som 
værende præget af enten lav rentabilitet eller betydelige tab, navnlig som følge af 
høje faste omkostninger og stigningen i prisen på råstoffet polypropylen. Det frem­
går af beslutningen (8. betragtning), at Montepolimeri SpA i 1983 havde en andel 
på 18% af det europæiske polypropylenmarked, mens Imperial Chemical Indu­
stries plc, Shell International Chemical Company Ltd og Hoechst AG hver havde 
en markedsandel på 11%, Hercules Chemicals NV knap 6%, ATO Chimie SA, 
BASF AG, DSM NV, Chemische Werke Hüls, Chemie Linz AG, Solvay & Cie SA 
og Saga Petrokjemi AS & Co. hver mellem 3 % og 5% og Petrofina SA ca. 2%. 
Der foregik en omfattende handel med polypropylen mellem medlemsstaterne, idet 
hver af de ti EF-producenter solgte produktet i de fleste, om ikke alle, medlems­
stater. 

3 DSM NV var blandt de syv nye producenter, der kom ind på markedet i 1977. På 
polypropylenmarkedet var selskabet en mellemstor producent med en markedsan­
del på mellem 3,1% og 4,8%. 

4 Den 13. og 14. oktober 1983 foretog tjenestemænd fra Kommissionen i medfør af 
artikel 14, stk. 3, i Rådets forordning nr. 17 af 6. februar 1962, første forordning 
om anvendelse af bestemmelserne i Traktatens artikel 85 og 86 (EFT 1959-1962, s. 
81, herefter benævnt »forordning nr. 17«), samtidige kontrolundersøgelser hos føl­
gende virksomheder, der fremstillede og leverede polypropylen til Fællesskabets 
marked: 

— ATO Chimie SA, nu Atochem (herefter benævnt »ATO«) 

— BASF AG (herefter benævnt »BASF«) 
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— DSM NV (herefter benævnt »DSM«) 

— Hercules Chemicals NV (herefter benævnt »Hercules«) 

— Hoechst AG (herefter benævnt »Hoechst«) 

— Chemische Werke Hüls (herefter benævnt »Hüls«) 

— Imperial Chemical Industries plc (herefter benævnt »ICI«) 

— Montepolimeri SpA, nu Montedipe (herefter benævnt »Monte«) 

— Shell International Chemical Company Ltd (herefter benævnt »Shell«) 

— Solvay & Cie SA (herefter benævnt »Solvay«) 

— BP Chimie (herefter benævnt »BP«). 

Der blev ikke foretaget kontrolundersøgelser hos Rhône-Poulenc SA (herefter be­
nævnt »Rhône-Poulenc«) eller Enichem Anic SpA. 

5 Efter disse kontrolundersøgelser fremsatte Kommissionen i henhold til artikel 11 i 
forordning nr. 17 begæring om oplysninger, ikke blot over for de anførte virksom­
heder, men også over for følgende virksomheder: 
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— Amoco 

— Chemie Linz AG (herefter benævnt »Linz«) 

— Saga Petrokjemi AS & Co., der nu er en del af Statoil (herefter benævnt »Stat­
oil«) 

— Petrofina SA (herefter benævnt »Petrofina«) 

— Enichem Anic SpA (herefter benævnt »Anic«). 

Linz, der er et østrigsk selskab, anfægtede Kommissionens ret til at anmode herom 
og nægtede at efterkomme begæringen. Kommissionens tjenestemænd foretog her­
efter i medfør af artikel 14, stk. 2, i forordning nr. 17 kontrolundersøgelser hos 
Anic og hos Saga's britiske datterselskab, Saga Petrochemicals UK Ltd, samt hos 
Linz' salgsagenter i Det Forenede Kongerige og Tyskland. Der blev ikke over for 
Rhône-Poulenc fremsat begæring om oplysninger. 

6 Kommissionen konkluderede på grundlag af de oplysninger, der blev tilvejebragt i 
forbindelse med kontrolundersøgelserne og begæringerne om oplysninger, at de 
pågældende producenter fra 1977 til 1983 ved en række prisinitiativer i strid med 
EØF-Traktatens artikel 85 regelmæssigt havde fastsat målpriser og udviklet et sy­
stem med årlig kontrol af salgsmængder med henblik på at fordele det til rådighed 
værende marked ud fra aftalte mængder eller procentsatser. Kommissionen beslut­
tede derfor den 30. april 1984 at iværksætte en procedure i henhold til artikel 3, 
stk. 1, i forordning nr. 17, og i maj 1984 fremsendte den en skriftlig meddelelse 
om klagepunkterne til de nævnte virksomheder med undtagelse af Anic og Rhône-
Poulenc. Alle de virksomheder, meddelelsen var rettet til, svarede skriftligt. 
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7 Den 24. oktober 1984 mødtes den af Kommissionen udpegede høringskonsulent 
med de juridiske rådgivere for de virksomheder, som havde modtaget meddelelsen 
om klagepunkter, for at aftale den nærmere procedure for den høring, der skulle 
finde sted som led i den administrative procedure. Høringen skulle påbegyndes 
den 12. november 1984. Under dette møde meddelte Kommissionen endvidere, at 
den under henvisning til den argumentation, virksomhederne havde fremført i de­
res svar på meddelelsen om klagepunkter, straks ville fremsende yderligere bevis­
materiale vedrørende iværksættelsen af prisinitiativerne som supplement til det be­
vismateriale, som de allerede var i besiddelse af. Kommissionen fremsendte således 
den 31. oktober 1984 til virksomhedernes juridiske rådgivere en række dokumen­
ter med kopi af prisinstrukser, som producenterne havde meddelt deres salgskon­
torer, og tabeller, som gengav dokumenternes indhold. Af hensyn til beskyttelsen 
af forretningshemmeligheder fastsatte Kommissionen visse betingelser for fremsen­
delsen af disse dokumenter. Navnlig måtte virksomhedernes salgsafdelinger ikke 
gøres bekendt med dokumenterne. Advokaterne for flere af virksomhederne afslog 
imidlertid at efterkomme betingelserne og tilbagesendte dokumenterne inden hø­
ringen. 

8 På baggrund af de oplysninger, der var fremkommet i de skriftlige svar på meddel­
elsen om klagepunkter, besluttede Kommissionen at udvide proceduren til også at 
omfatte Anic og Rhône-Poulenc. Der blev derfor den 25. oktober 1984 til selska­
berne fremsendt en meddelelse om klagepunkter svarende til den meddelelse, der 
var fremsendt til de øvrige femten virksomheder. 

9 Den første høringsrunde fandt sted fra den 12. til den 20. november 1984, hvorun­
der alle virksomheder blev hørt med undtagelse af Shell (der havde nægtet at del­
tage i enhver høring), Anic, ICI og Rhône-Poulenc (som fandt, at de ikke havde 
været i stand til at forberede sagen). 

10 Under høringen afslog flere virksomheder at tage stilling til de punkter, der var 
rejst i de dokumenter, som var fremsendt til dem den 31. oktober 1984. De gjorde 
i denne forbindelse gældende, at Kommissionen væsentligt havde ændret sin argu­
mentation, og at de i hvert fald burde have lejlighed til at fremsætte skriftlige 
bemærkninger. Andre virksomheder hævdede, at de ikke havde haft tilstrækkelig 
tid til at gennemgå dokumenterne før høringen. Advokaterne for BASF, DSM, 

II- 1845 



DOM AF 17. 12. 1991 — SAG T-8/89 

Hercules, Hoechst, ICI, Linz, Monte, Petrofina og Solvay fremsendte en fælles 
skrivelse herom til Kommissionen den 28. november 1984. Hüls meddelte ved skri­
velse af 4. december 1984, at selskabet tilsluttede sig dette synspunkt. 

1 1 Kommissionen fremsendte derfor den 29. marts 1985 en ny række dokumenter, 
der omfattede prisinstrukser, som virksomhederne havde givet til deres salgskonto­
rer, vedlagt tabeller vedrørende priserne, samt et sammendrag af beviserne vedrø­
rende hvert af de prisinitiativer, med hensyn til hvilke Kommissionen havde doku­
menter. Kommissionen opfordrede virksomhederne til at svare herpå, dels skrift­
ligt, dels under en ny høringsrunde, og meddelte, at den frafaldt de betingelser, 
der var fastsat i første omgang, vedrørende overgivelse af dokumenterne til salgs­
afdelingerne. 

12 Kommissionen svarede ved en anden skrivelse af samme dato på de af advokaterne 
fremførte argumenter, hvorefter den ikke havde givet en præcis, retlig definition af 
det påståede kartel i overensstemmelse med Traktatens artikel 85, stk. 1, og den 
opfordrede virksomhederne til at fremkomme med deres skriftlige og mundtlige 
bemærkninger. 

1 3 Der fandt en ny høringsrunde sted fra den 8. til den 11. juli 1985 og den 25. juli 
1985. Anic, ICI og Rhône-Poulenc fremsatte her deres bemærkninger, og de andre 
virksomheder (med undtagelse af Shell) kommenterede de punkter, der var rejst i 
Kommissionens to skrivelser af 29. marts 1985. 

1 4 Udkast til referat af høringerne med den nødvendige dokumentation blev frem­
sendt til medlemmerne af Det Rådgivende Udvalg for Kartel- og Monopolspørgs­
mål (herefter benævnt »Det Rådgivende Udvalg«) den 19. november 1985 og til 
virksomhederne den 25. november 1985. Det Rådgivende Udvalg vedtog sin udta­
lelse ved sit 170. møde den 5. og 6. december 1985. 

15 På grundlag af denne procedure vedtog Kommissionen den 23. april 1986 den 
anfægtede beslutning, der lyder således : 
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»Artikel 1 

Anie SpA, ATO Chimie SA (nu Atochem), BASF AG, DSM NV, Hercules Chemi­
cals NV, Hoechst AG, Chemische Werke Hüls (nu Hüls AG), ICI pic, Chemische 
Werke Linz, Montepolimeri SpA (nu Montedipe), Petrofina SA, Rhône-Poulenc 
SA, Shell International Chemical Company Ltd, Solvay & Cie og Saga Petrokjemi 
AS & Co. (tilhører nu Statoil) har overtrådt EØF-Traktatens artikel 85, stk. 1, 
ved: 

— for Anic's vedkommende fra omkring november 1977 eller 1978 og til sent i 
1982 eller begyndelsen af 1983 

— for Rhône-Poulenc's vedkommende fra omkring november 1977 og til udgan­
gen af 1980 

— for Petrofina's vedkommende fra 1980 og mindst til november 1983 

— for Hoechst's, ICI's, Montepolimeri's og Shell's vedkommende fra omkring 
midten af 1977 og mindst til november 1983 

— for Hercules', Linz', Saga's og Solvay's vedkommende fra omkring november 
1977 og mindst til november 1983 

— for ATO's vedkommende senest fra 1978 og mindst til november 1983 

— for BASF's, DSM's og Hüls' vedkommende fra et tidspunkt mellem 1977 og 
1979 og mindst til november 1983 
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at have deltaget i en aftale og samordnet praksis, der havde sin oprindelse i 1977, 
og hvorved de producenter, der leverer polypropylen på Fællesskabets område : 

a) kontaktede hinanden og regelmæssigt (fra begyndelsen af 1981 to gange om 
måneden) mødtes på en række hemmelige møder for at drøfte og fastlægge 
deres forretningspolitik 

b) fra tid til anden fastsatte 'målpriser' (eller minimumspriser) for salg af produk­
tet i hver af EF's medlemsstater 

c) vedtog forskellige foranstaltninger med det formål at lette iværksættelsen af så­
danne målpriser, omfattende (hovedsagelig) midlertidige produktionsbegræns­
ninger, udveksling af detaljerede oplysninger om deres leverancer, afholdelse af 
lokale møder og fra udgangen af 1982 et 'kundeledelsessystem' med henblik på 
gennemførelse af prisforhøjelser over for bestemte kunder 

d) indførte samtidige prisforhøjelser for at virkeliggøre disse mål 

e) delte markedet ved at tildele hver producent et årligt salgsmål eller en årlig 
'kvote' (1979, 1980 og i det mindste en del af 1983) eller, i mangel af en ende­
lig aftale for hele året, krævede, at producenterne begrænsede deres salg i hver 
måned på basis af salget i en foregående periode (1981, 1982). 

Artikel 2 

De i artikel 1 nævnte virksomheder skal omgående bringe den nævnte overtrædelse 
til ophør (såfremt dette ikke allerede er tilfældet) og skal for fremtiden afstå fra 
enhver aftale eller samordnet praksis med samme eller tilsvarende mål eller virk­
ning, herunder enhver udveksling af oplysninger af en art, der normalt betragtes 
som forretningshemmeligheder, hvorved deltagerne direkte eller indirekte informe-

II-1848 



DSM MOD KOMMISSIONEN 

res om andre individuelle producenters produktion, leverancer, lagre, salgspriser, 
omkostninger eller investeringer, eller hvorved de kunne overvåge tilslutning til 
udtrykkelige eller stiltiende aftaler eller samordninger vedrørende priser eller mar­
kedsdeling i EF. Enhver udveksling af generelle oplysninger, som producenterne 
måtte deltage i (f.eks. via Fides), skal være udformet således, at der ikke meddeles 
oplysninger, hvoraf individuelle producenters adfærd kan udledes, og navnlig skal 
virksomhederne afstå fra indbyrdes at udveksle enhver yderligere oplysning af rele­
vans for konkurrencen, der ikke er omfattet af den generelle informationsudveks-
lingsordning. 

Artikel 3 

For den i artikel 1 fastslåede overtrædelse pålægges nedenstående virksomheder 
følgende bøder: 

i) Anic SpA, en bøde på 750 000 ECU, eller 1 103 692 500 LIT 

ii) Atochem, en bøde på 1 750 000 ECU, eller 11 973 325 FF 

iii) BASF AG, en bøde på 2 500 000 ECU, eller 5 362 225 DM 

iv) DSM NV, en bøde på 2 750 000 ECU, eller 6 657 640 HFL 

v) Hercules Chemicals NV, en bøde på 2 750 000 ECU, eller 120 569 620 BFR 

vi) Hoechst AG, en bøde på 9 000 000 ECU, eller 19 304 010 DM 

vii) Hüls AG, en bøde på 2 750 000 ECU, eller 5 898 447,50 DM 
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viii) ICI pic, en bøde på 10 000 000 ECU, eller 6 447 970 UKL 

ix) Chemische Werke Linz, en bøde på 1 000 000 ECU, eller 1 471 590 000 LIT 

x) Montedipe, en bøde på 11 000 000 ECU, eller 16 187 490 000 LIT 

xi) Petrofina SA, en bøde på 600 000 ECU, eller 26 306 100 BFR 

xii) Rhône-Poulenc SA, en bøde på 500 000 ECU, eller 3 420 950 FF 

xiii) Shell International Chemical Company Ltd, en bøde på 9 000 000 ECU, eller 
5 803 173 UKL 

xiv) Solvay & Cie, en bøde på 2 500 000 ECU, eller 109 608 750 BFR 

xv) Statoil, Den Norske Stats Oljeselskap AS (der har overtaget Saga Petro-
kjemi), en bøde på 1 000 000 ECU, eller 644 797 UKL. 

Artikel 4 og 5 

(udelades)«. 

16 Den 8. juli 1986 blev det endelige referat af høringerne med de af virksomhederne 
ønskede rettelser, tilføjelser og udeladelser fremsendt til disse. 
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Retsforhandlinger 

17 Sagsøgeren har herefter ved stævning, indleveret til Domstolens Justitskontor den 
31. juli 1986, anlagt nærværende sag med påstand om annullation af beslutningen. 
Tretten af de fjorten andre virksomheder, beslutningen var rettet til, har ligeledes 
anlagt annullationssøgsmål (sagerne T- l /89 — T-4/89, T-6/89, T-7/89 og 
T-9/89 — T-15/89). 

18 Den skriftlige forhandling har i det hele fundet sted for Domstolen. 

19 Domstolen har ved kendelse af 15. november 1989 hjemvist denne sag og de tret­
ten andre sager til Retten, jf. artikel 14 i Rådets afgørelse af 24. oktober 1988 om 
oprettelse af De Europæiske Fællesskabers Ret i Første Instans (herefter benævnt 
»Rådets afgørelse af 24. oktober 1988«). 

20 Rettens præsident har i henhold til afgørelsens artikel 2, stk. 3, udpeget en 
generaladvokat. 

21 Rettens justitssekretær anmodede ved skrivelse af 3. maj 1990 parterne om at del­
tage i et uformelt møde med henblik på at tilrettelægge den mundtlige forhandling. 
Dette møde fandt sted den 28. juni 1990. 

22 Ved skrivelse af 9. juli 1990 anmodede Rettens justitssekretær parterne om at 
fremkomme med deres bemærkninger til, at sagerne T-l /89 — T-4/89 og T-6/89 
— T-15/89 eventuelt blev forenet med henblik på den mundtlige forhandling. In­
gen af parterne gjorde indsigelse herimod. 
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23 Retten har herefter ved kendelse af 25. september 1990 besluttet at forene de 
nævnte sager med henblik på den mundtlige forhandling, idet disse har forbindelse 
med hinanden, jf. artikel 43 i Domstolens procesreglement, der i henhold til artikel 
11, stk. 3, i Rådets afgørelse af 24. oktober 1988 finder tilsvarende anvendelse på 
proceduren for Retten. 

24 Retten har ved kendelse af 15. november 1990 truffet afgørelse vedrørende de 
anmodninger om fortrolig behandling, der var indgivet af sagsøgerne i sagerne 
T-2/89, T-3/89, T-9/89, T-11/89, T-12/89 og T-13/89, og har delvis imødekom­
met disse. 

25 Parterne har ved skrivelser indleveret til Rettens Justitskontor i perioden fra den 9. 
oktober til den 29. november 1990 besvaret de spørgsmål, som Retten havde stillet 
ved justitssekretærens skrivelser af 19. juli. 

26 På grundlag af svarene på spørgsmålene og den refererende dommers rapport har 
Retten efter at have hørt generaladvokaten besluttet at indlede den mundtlige for­
handling uden forudgående bevisoptagelse. 

27 Parterne har afgivet indlæg og besvaret Rettens spørgsmål under den mundtlige 
forhandling, der fandt sted fra den 10. til den 15. december 1990. 

28 Generaladvokaten fremsatte forslag til afgørelse i retsmødet den 10. juli 1991. 

Parternes påstande 

29 Sagsøgeren, DSM, har nedlagt følgende påstande: 

1) Kommissionens beslutning af 23. april 1986 (IV/31.149 — polypropylen), der 
er genstand for denne sag, annulleres eller erklæres ugyldig, helt eller delvis. 
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2) Den bøde, der er pålagt sagsøgeren, ophæves eller nedsættes. 

3) Der træffes sådanne bestemmelser og foranstaltninger, som Domstolen (Retten) 
finder passende. 

4) Sagsøgte tilpligtes at betale sagens omkostninger. 

Sagsøgte, Kommissionen, har nedlagt følgende påstande: 

— Frifindelse. 

— Sagsøgeren tilpligtes at betale sagens omkostninger. 

Realiteten 

30 Retten skal først undersøge sagsøgerens anbringender om, at der er sket tilsidesæt­
telse af retten til kontradiktion, (1) da Kommissionen har undladt at fremsende 
dokumenter, der er grundlaget for beslutningen, og (2) da den ikke har anvendt 
tilstrækkeligt bevismateriale, således at bevisbyrden er blevet vendt om. Retten skal 
dernæst behandle anbringenderne vedrørende beviset for overtrædelsen. Disse ved­
rører dels (1) Kommissionens bevismæssige konstateringer, dels (2) anvendelsen af 
EØF-Traktatens artikel 85, stk. 1, på disse faktiske omstændigheder. Det gøres 
herved gældende, (A) at Kommissionen ikke har kvalificeret overtrædelsen kor­
rekt, (B) at den ikke har vurderet den konkurrencebegrænsende virkning korrekt, 
og (C) at den ikke har vurderet virkningerne på handelen mellem medlemsstater 
korrekt. For det tredje skal Retten behandle anbringenderne vedrørende beslutnin­
gens begrundelse, og for det fjerde anbringenderne vedrørende fastsættelsen af bø­
den, der hævdes ikke at være passende under hensyn til den. påståede overtrædelses 
(1) varighed og (2) grovhed. 
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Retten til kontradiktion 

1. Undladelse af at fremsende dokumenter sammen med meddelelsen om klagepunkter 

31 Sagsøgeren har anført, at Kommissionen ved fremsendelsen af meddelelsen om 
klagepunkter til selskabet har undladt at medsende dokumenter, der er omtalt i 
fjorten betragtninger til beslutningen, og at den på denne måde har gjort det umu­
ligt for selskabet at udtale sig om disses indhold. Det drejer sig om et referat af 
mødet den 13. maj 1982 udarbejdet af en medarbejder hos Hercules [beslutningens 
15. betragtning, litra b); jf. 37. betragtning], et dokument af 6. september 1977, der 
angiveligt er fundet hos Solvay (beslutningen, 16. betragtning, femte afsnit), Shell's 
svar på meddelelsen om klagepunkter (17. betragtning til beslutningen), referatet af 
to interne møder i Shell, der blev afholdt den 5. juli (beslutningen, 29. betragtning, 
andet afsnit) og den 12. september 1979 (31. betragtning til beslutningen), et in­
ternt dokument fra Solvay (32. betragtning til beslutningen), en meddelelse fra 
Solvay til salgskontorerne af 17. juli 1981 (35. betragtning til beslutningen), arti­
kler offentliggjort i fagpressen i slutningen af 1981 (36. betragtning til beslutnin­
gen), et internt notat fra ICI vedrørende »stabilitet« (46. betragtning til beslutnin­
gen), dokumenter fra Shell vedrørende Det Forenede Kongerige og Frankrig og et 
dokument fra Shell med overskriften »PP W. Europe-Pricing« og »Market quality 
report« (49. betragtning til beslutningen), forskellige dokumenter fra ATO, navnlig 
et internt notat af 28. september 1983 (51. betragtning til beslutningen), tabeller 
fundet hos ICI vedrørende reviderede mål for 1979 (54. betragtning til beslutnin­
gen), referatet af mødet den 10. marts 1982 udarbejdet af en medarbejder hos ICI 
(58. betragtning til beslutningen), et udateret notat fra ICI som forberedelse af et 
møde med Shell, der skulle afholdes i maj 1983, og endelig et arbejdspapir vedrø­
rende første kvartal 1983, der blev fundet hos Shell (63. betragtning til beslutnin­
gen). 

32 Sagsøgeren har i denne forbindelse gjort gældende, at der foreligger en overtræ­
delse af artikel 2, stk. 1, i Kommissionens forordning nr. 99/63/EØF af 25. juli 
1963 vedrørende udtalelser i henhold til artikel 19, stk. 1 og 2, i Rådets forordning 
nr. 17 (EFT 1963-1964, s. 42, herefter benævnt »forordning nr. 99/63«), hvorefter 
Kommissionen skal give virksomhederne skriftlig meddelelse om de klagepunkter 
imod dem, som tages i betragtning. Meddelelsen om klagepunkter bør være ledsa­
get af de dokumenter, der er grundlaget for disse. Selv om alle sagens dokumenter 
ikke nødvendigvis skal fremsendes til de berørte virksomheder, skal de orienteres 
om de faktiske omstændigheder, hvorpå Kommissionen bygger sine klagepunkter 
(Domstolens dom af 13.7.1966, forenede sager 56/64 og 58/64, Consten-Grundig 
mod Kommissionen, Sml. 1965-1968, s. 245). Hvis det drejer sig om specifikke 
dokumenter, bør Kommissionen fremsende disse til virksomhederne eller — hvis 
de må formodes at være kendte — angive, hvilke dokumenter der er tale om. Det 
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må endvidere overlades til den pågældende virksomhed at vurdere, hvor vigtigt et 
dokument er, og hvorledes den vil reagere herpå. 

33 Kommissionen har anført, at alle de dokumenter, der vedrører sagsøgeren og er 
bevis for selskabets deltagelse i kartellet, er fremsendt til dette sammen med med­
delelsen om klagepunkter således, at selskabet har kunnet finde frem til dokumen­
terne, bortset fra referatet af et møde den 10. marts 1982 udarbejdet af en medar­
bejder hos ICI (58. betragtning til beslutningen). Dette referat præciserer imidlertid 
kun indholdet af en plan, der blev fundet hos ICI og Hercules (bilag 71 til den 
generelle del af meddelelsen om klagepunkter, herefter benævnt »bilag til den ge­
nerelle meddelelse«), og som blev fremsendt til sagsøgeren. Desuden vedrører pla­
nen 1982, og sagsøgeren har i stævningen erkendt at have deltaget i kartellet i 
dette år. 

34 Endvidere har Kommissionen anført, at sagsøgeren i forbindelse med aktindsigten 
kunne have fået kendskab til nogle af de dokumenter, som ifølge selskabet ikke er 
fremsendt til dette. 

35 Hertil kommer, at de dokumenter, der er henvist til i den 46. og 54. betragtning til 
beslutningen, blev fremsendt til sagsøgeren som bilag 35 og 55 til den generelle del 
af meddelelsen om klagepunkter. 

36 Endelig har Kommissionen erkendt, at visse dokumenter , der er nævnt i beslutnin­
gen, ikke blev fremsendt til sagsøgeren, fordi de slet ikke vedrørte selskabet og 
derfor ikke dannede grundlag for den del af beslutningen, der vedrører dette. De 
havde derfor ingen betydning for vurderingen af sagsøgerens stilling i kartellet. 

37 Det bemærkes, at det fremgår af Domstolens praksis, at det afgørende ikke er 
dokumenterne i sig selv, men de konklusioner, som Kommissionen drager på 
grundlag af disse. Såfremt dokumenterne ikke er nævnt i meddelelsen om klage-
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punkter, kan den pågældende virksomhed med rette antage, at de ikke har betyd­
ning for sagen. Underretter Kommissionen ikke en virksomhed om, at visse doku­
menter vil blive anvendt i beslutningen, afskærer Kommissionen den fra i tide at 
udtale sig om dokumenternes bevisværdi. Dokumenterne vil af denne grund ikke 
kunne anvendes som bevis over for virksomheden (dom af 25.10.1983, sag 107/82, 
AEG-Telefunken mod Kommissionen, Sml. s. 3151, præmis 27, og senest dom af 
3.7.1991, sag C-62/86, AKZO Chemie mod Kommissionen, Sml. I, s. 3359, præ­
mis 21). 

38 I dette tilfælde kan alene de dokumenter, der er nævnt i den generelle eller den 
specielle del af meddelelsen om klagepunkter eller i skrivelserne af 8. oktober 1984 
og 29. marts 1985, samt de dokumenter, der er vedlagt disse, men ikke udtrykke­
ligt nævnt heri, anses for bevismidler mod sagsøgeren under nærværende sag. For 
så vidt angår de dokumenter, der er vedlagt meddelelserne om klagepunkter, men 
som ikke er nævnt heri, kan de kun gøres gældende over for sagsøgeren i beslut­
ningen, hvis selskabet med rimelighed har kunnet udlede af meddelelserne, hvilke 
konklusioner Kommissionen ville drage heraf. 

39 Af de dokumenter, sagsøgeren har anført, kan herefter alene ICI's interne notat 
vedrørende »stabilitet« (46. betragtning til beslutningen) og de hos ICI fundne ta­
beller vedrørende reviderede mål for 1979 (54. betragtning til beslutningen) anven­
des som bevis over for sagsøgeren, idet disse er nævnt i punkt 71 og 93 i den 
generelle del af meddelelsen om klagepunkter, der er fremsendt til sagsøgeren, og 
de er endvidere vedlagt denne som bilag 35 og 55. De øvrige dokumenter, sagsø­
geren har nævnt, kan ikke anses for bevismidler mod selskabet under nærværende 
sag. 

40 Spørgsmålet om, hvorvidt de sidstnævnte dokumenter er nødvendige for at under­
bygge de bevismæssige konstateringer, Kommissionen i beslutningen har foretaget 
i forhold til sagsøgeren, henhører under Rettens undersøgelse af, om disse konsta­
teringer kan lægges til grund. 
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2. Kommissionens bevismateriale utilstrækkeligt 

41 Sagsøgeren har anført, at de af Kommissionen fremlagte dokumenter ikke er tro­
værdige, og navnlig at ICI's notater er udtryk for ophavsmændenes subjektive øn­
sker eller fortolkning, som blev styret af deres personlige politiske mål i virksom­
heden. 

42 Kommissionen kan ifølge sagsøgeren ikke forsøge at tillægge en sag en større ræk­
kevidde, end der objektivt er bevis for i de faktiske omstændigheder. Endvidere 
skal Kommissionen anvende principperne »praesumptio innocentiae« og »in dubio 
pro reo«. Kommissionen har imidlertid draget almindelige følgeslutninger på 
grundlag af tilfældige faktiske omstændigheder, som set i deres rette sammenhæng 
kunne give et andet billede af sagsøgerens adfærd og stilling på markedet. Kom­
missionen har gjort gældende, at den med disse tilfældige faktiske omstændigheder 
har ført bevis for sagsøgerens skyld, og den har herved støttet sig på utilstrække­
lige og usikre beviser, der ikke er afgørende. Dette har ført til, at bevisbyrden er 
blevet vendt om, således at DSM skal bevise, at selskabets adfærd på markedet 
generelt var helt forskellig fra det, Kommissionen har anført, eller give en anden 
forklaring på de faktiske omstændigheder. Ifølge sagsøgeren er det derimod Kom­
missionen, der må sandsynliggøre sin udlægning af de faktiske omstændigheder 
over for den forklaring, virksomhederne har givet. 

43 Kommissionen har heroverfor anført, at sagsøgeren ikke har angivet, af hvilke 
grunde de af Kommissionen fremlagte dokumenter ikke er troværdige. 

44 Videre har Kommissionen anført, at den ikke har tillagt de foreliggende faktiske 
omstændigheder en større rækkevidde, end de faktisk har. Den har i denne forbin­
delse henvist til, at beviset for en overtrædelse af EØF-Traktatens artikel 85 nød­
vendigvis må føres på grundlag af flere virksomheders adfærd. I modsætning til, 
hvad DSM har anført, påhviler det sagsøgeren ud fra alt det bevismateriale, Kom­
missionen har fremlagt, at påvise, at de faktiske omstændigheder kan fortolkes på 
en anden måde. 
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45 Endelig er anbringendet om, at princippet »in dubio pro reo« er blevet tilsidesat, 
ifølge Kommissionen grundløst, når henses til omfanget af bevismaterialet i sagen. 

46 Det bemærkes, at indholdet af de af ICI udarbejdede referater bekræftes af for­
skellige dokumenter , bl.a. en række tabeller vedrørende de forskellige producen­
ters salgsmængder og prisinstrukser, der med hensyn til beløbsangivelser og ikraft­
trædelsesdato svarer til de målpriser, som er nævnt i mødereferaterne. Tilsvarende 
bekræfter svarene fra forskellige producenter på de begæringer om oplysninger, 
som Kommissionen fremsendte til dem, i det store og hele indholdet af referaterne. 

47 Kommissionen kunne derfor lægge til grund, at de mødereferater, der blev fundet 
hos ICI, tilstrækkeligt objektivt gengav indholdet af møderne. Disse blev ledet af 
forskellige medarbejdere fra ICI, hvilket forøgede behovet for, at de orienterede 
de medarbejdere fra ICI, der ikke deltog i et givet møde, korrekt om indholdet 
heraf ved et mødereferat. 

48 Det påhviler under disse omstændigheder sagsøgeren at give en anden forklaring 
på indholdet af de møder, selskabet deltog i, ved at fremkomme med præcise op­
lysninger, f.eks. ved at fremlægge dets egne medarbejderes notater fra de møder, 
de deltog i, eller føre disse medarbejdere som vidner. Det må imidlertid fastslås, at 
sagsøgeren ikke er fremkommet med eller har tilbudt at fremkomme med sådanne 
oplysninger for Retten. 

49 Endvidere bemærkes, at spørgsmålet om, hvorvidt Kommissionen har draget for 
vidtgående konklusioner på grundlag af det foreliggende bevismateriale og således 
har tilsidesat principperne »praesumptio innocentiae« og »in dubio pro reo«, hører 
sammen med spørgsmålet om, hvorvidt Kommissionens bevismæssige konstaterin­
ger i beslutningen underbygges af det bevismateriale, den har fremlagt. Da der her 
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er tale om et realitetsspørgsmål, som er knyttet sammen med beviset for overtræ­
delsen, må det undersøges senere sammen med de øvrige bevismæssige spørgsmål. 

Beviset for overtrædelsen 

50 Det anføres i beslutningen (80. betragtning, første afsnit), at de polypropylenpro-
ducenter, der leverede til EF, fra 1977 deltog i et kompleks af planer, ordninger og 
foranstaltninger, der blev vedtaget inden for rammerne af et system med regelmæs­
sige møder og løbende kontakter. Det tilføjes (80. betragtning, andet afsnit), at 
producenternes overordnede plan var at mødes og nå til enighed i konkrete anlig­
gender. 

51 Det må derfor først undersøges, om Kommissionen har ført tilstrækkeligt bevis 
vedrørende (A) systemet med regelmæssige møder, (B) prisinitiativerne, (C) de for­
anstaltninger, der skulle fremme iværksættelsen af prisinitiativerne, og (D) fastsæt­
telsen af mængdemål og kvoter. Der skal herved (a) tages hensyn til beslutningen 
og (b) parternes anbringender, før (c) disse vurderes. Endelig må Retten efterprøve 
anvendelsen af EØF-Traktatens artikel 85, stk. 1, på disse faktiske omstændighe­
der. 

1. Bevismæssige konstateringer 

A — Systemet med regelmæssige møder 

a) Den anfægtede retsakt 

52 Det anføres i beslutningen (78. betragtning, fjerde afsnit, og 104. betragtning, 
tredje afsnit), at systemet med regelmæssige møder for polypropylenproducenter 
blev indført ved udgangen af 1977, og at der blev afholdt seks møder i 1978 (18. 
betragtning, første afsnit), men at det ikke er muligt at fastslå den nøjagtige dato 
for, hvornår hver enkelt producent begyndte at deltage heri. Sagsøgeren, der var 
blandt de producenter, hvis »opbakning« bag initiativet i december 1977 ikke er 
bevist, har anført, at selskabet ikke ved, hvornår møderne blev påbegyndt, og at 
det først kan erkende at have deltaget i disse fra 1980. 
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53 Endvidere anføres det i beslutningen (105. betragtning, første og andet afsnit), at 
det ikke er muligt med sikkerhed at fastslå det nøjagtige tidspunkt for, hvornår 
hver enkelt producent begyndte at deltage i de regelmæssige plenarmøder. Anic, 
ATO, BASF, DSM og Hüls kan ikke være begyndt at deltage senere end 1979, da 
alle fem producenter påviseligt deltog i markedsdelingen eller kvoteordningerne, 
der for første gang var gældende i dette år. 

54 Det fremgår af beslutningen (104. betragtning, tredje afsnit, og 105. betragtning, 
andet og fjerde afsnit), at ICI har oplyst, at sagsøgeren deltog fast i møderne, og 
at systemet med regelmæssige møder for polypropylenproducenter var i kraft i 
hvert fald til udgangen af september 1983. Ifølge beslutningen (18. betragtning, 
første og tredje afsnit) deltog sagsøgeren i dette system. 

55 Endelig anføres det i beslutningen (21. betragtning), at formålet med de regelmæs­
sige møder navnlig var at fastsætte målpriser og salgsmål og at sikre producenter­
nes overholdelse heraf. 

b) Parternes anbringender 

56 Sagsøgeren har anført, at selskabet ifølge beslutningen deltog i kartellet »fra et 
tidspunkt mellem 1977 og 1979«. Kommissionen kan imidlertid ikke anvende en så 
ubestemt angivelse af, hvornår overtrædelsen blev påbegyndt. Den skulle præcist 
have angivet dette tidspunkt, og hvis den ikke var i stand til det, skulle den have 
ladet tvivlen komme sagsøgeren til gode. 

57 Sagsøgeren har erkendt at have deltaget fast i møderne for polypropylenproducen­
ter fra den 1. januar 1981, men selskabet har konsekvent benægtet at have deltaget 
i møderne før dette tidspunkt med en vis regelmæssighed eller på en struktureret 
måde. 
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58 Videre har sagsøgeren anført, at når Kommissionen alligevel gør gældende, at sag­
søgeren ikke kan være begyndt at deltage senere end 1979, bygger den dette på 
dokumenter fra ICI, som imidlertid ikke har bevisværdi, og som fortolkes forkert. 
Det drejer sig alene om tabeller, hvori produktionstallene for de forskellige produ­
center er anført. 

59 Sagsøgeren har i replikken tilføjet, at det forhold, at Amoco's navn er nævnt i 
disse dokumenter, viser, at disse ikke har bevisværdi med hensyn til sagsøgerens 
deltagelse i møderne, idet Kommissionen har erkendt, at Amoco ikke deltog i mø­
derne. Der er heller ikke knyttet bevisværdi til et notat af 27. februar 1978 (bilag 
III til svarskriftet). 

60 Kommissionen har anført, at DSM har erkendt at have deltaget i møderne med en 
vis regelmæssighed efter den 1. januar 1981, og selv om selskabet har bestridt at 
have deltaget med en vis regelmæssighed eller på en struktureret måde før 1981, 
har det ikke bestridt at have deltaget uregelmæssigt eller lejlighedsvis. 

61 Kommissionen har gjort gældende, at det fremgår af en del dokumenter, at sagsø­
geren deltog i møderne før 1981. Det drejer sig om punkt 23 i sagsøgerens svar på 
meddelelsen om klagepunkter, hvor selskabet i uklare vendinger erkender at have 
været repræsenteret ved møder før 1981, om ICI's svar på begæringen om oplys­
ninger (bilag 8 til den generelle meddelelse), hvorefter sagsøgeren deltog i mø­
derne som »regular participant«, om udtalelser ved generalforsamlingen i European 
Association of Textile Polyolefines (herefter benævnt »EATP«) den 26. maj 1978, 
hvoraf fremgår, at sagsøgeren »will support the movement to get prices at a reaso­
nable level« (»vil støtte bestræbelserne på at få priserne op på et rimeligt niveau«) 
(bilag 7 til den generelle meddelelse), om bilag 55 ff. til den generelle del af med­
delelsen om klagepunkter, som indeholder præcise oplysninger, der kun kan være 
givet af sagsøgeren, og endelig om et notat fra sagsøgeren af 27. februar 1978, 
hvoraf fremgår, at selskabet fra dette tidspunkt ville respektere aftalerne og var 
bekymret over, at nogle af dets konkurrenter overholdt dem mindre konsekvent. 
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c) Rettens vurdering 

62 Det bemærkes indledningsvis, at angivelsen af tidspunktet for, hvornår sagsøgeren 
begyndte at deltage i overtrædelsen — hvilket ifølge beslutningens artikel 1 skete 
på et tidspunkt mellem 1977 og 1979 — på grundlag af betragtningerne til beslut­
ningen må forstås således, at sagsøgeren begyndte at deltage på et tidspunkt mel­
lem begyndelsen og slutningen af 1978. Det bemærkes i denne forbindelse, at der 
hverken i den generelle eller den specielle del af meddelelsen om klagepunkter til 
sagsøgeren eller i beslutningen gøres klagepunkter gældende over for selskabet for 
tiden før 1978. I beslutningen (78. betragtning) anføres det således udtrykkeligt, at 
det ikke er fastslået, at sagsøgeren deltog i prisinitiativet i december 1977. Endvi­
dere bemærkes, at det anføres i beslutningens 105. betragtning, andet afsnit, at 
sagsøgeren ikke kan være begyndt at deltage senere end begyndelsen af 1979. 

63 På grundlag af dels sagsøgerens interne notat af 27. februar 1978 (bilag III til 
svarskriftet), som blev udarbejdet som oplæg til et møde den 28. februar 1978, og 
hvori der blandt fejlene i selskabets prispolitik nævnes »clinging to agreements 
even when heavy violations of our partners become obvious« (»overholdelse af af­
taler, selv når det er klart, at vore partnere overtræder dem groft«) samtidig med, 
at det klart fremgår af citatets sammenhæng, at »partners« ikke kan være kunderne 
og leverandørerne, der i øvrigt omtales som sådanne i dokumentet, dels sagsøge­
rens udtalelser ved EATP-mødet den 26. maj 1978 (bilag 7 til den generelle med­
delelse), hvoraf fremgår følgende: 

»It is our conviction that stability in supply and in pricing is most important... 
Therefore we will support the move to get prices at a reasonable level. This mor­
ning we have heard some comments indicating the November initiative has not 
been fully carried through, nevertheless we are of the opinion that it is absolutely 
necessary to pursue this goal further« 

(»Det er vores opfattelse, at det er meget vigtigt med stabilitet i udbud og priser... 
Vi vil derfor støtte bestræbelserne på at få priserne op på et rimeligt niveau. I 
formiddag har vi hørt udtalelser, der viser, at november-initiativet ikke fuldt ud er 
blevet gennemført, men det er efter vores opfattelse absolut nødvendigt, at dette 
mål forfølges yderligere«), 
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kan det fastslås, at sagsøgeren fra et tidspunkt, der kan fastlægges til 1978, deltog i 
de møder for »Senior Managers« (»chefer«), der blev arrangeret af polypropylen-
producenterne, og hvorunder ideen med at fastsætte målpriser blev udviklet. Dette 
fremgår af ICI's svar på begæringen om oplysninger (bilag 8 til den generelle med­
delelse), hvori anføres, at »Generally speaking however, the concept of recommen­
ding 'Target Prices' was developed during the early meetings which took place in 
1978« (»Generelt blev systemet med at anbefale 'målpriser' imidlertid udviklet i de 
første møder, der fandt sted i 1978«). 

64 For så vidt angår den følgende periode, bemærkes, at det fremgår af ICI's svar på 
begæringen om oplysninger, at sagsøgeren deltog fast i de regelmæssige »chef«- og 
»ekspert«-møder fra udgangen af 1978 eller begyndelsen af 1979. Det anføres såle­
des i dette referat, at sagsøgeren — i modsætning til to andre producenter — var 
blandt de faste deltagere i møderne. Endvidere anføres følgende: 

»By late 1978/early 1979 it was determined that the ad hoc meetings of Senior 
Managers should be supplemented by meetings of lower level managers with more 
marketing knowledge. This two-tier level of representation became identified as 
(a) 'Bosses' ... and (b) 'Experts'«. 

(»Ved udgangen af 1978 eller begyndelsen af 1979 blev det besluttet, at ad hoc-
møderne for overordnede ledere skulle suppleres med møder for ledere på et la­
vere niveau med større kendskab til markedsføring. Denne totrins-repræsentation 
blev betegnet som (a) 'chefer' ... og (b) 'eksperter'«). 

65 ICI's svar på begæringen om oplysninger underbygges på dette punkt for det første 
af sagsøgerens eget svar på begæringen om oplysninger, hvori selskabet ganske vist 
anfører, at det først deltog i møderne med en vis regelmæssighed fra januar 1981, 
men selskabet bestrider ikke at have deltaget før dette tidspunkt. For det andet 
underbygges svaret af, at der ud for sagsøgerens navn i de tabeller, der blev fundet 
hos ICI og ATO (bilag 55-61 til den generelle meddelelse), er anført oplysninger 
om selskabets omsætning i forskellige måneder og år. De fleste sagsøgere har imid­
lertid i deres svar på et skriftligt spørgsmål fra Retten erkendt, at det ikke var 

II- 1863 



DOM AF 17. 12. 1991 — SAG T-8/89 

muligt at opstille de tabeller, der blev fundet hos ICI, ATO og Hercules, på 
grundlag af statistikker fra Fides-systemet, og ICI har i sit svar på begæringen om 
oplysninger vedrørende en af disse tabeller oplyst, at »the source of information 
for actual historic figures in this table would have been the producers themselves« 
(»kilden til oplysningerne om faktiske historiske tal i denne tabel må have været 
producenterne selv«). Det må imidlertid tilføjes, at det sidste forhold ikke i sig selv 
er bevis for, at sagsøgeren deltog i møderne, og heller ikke, at det var tilfældet 
med hensyn til Amoco, men det underbygger indholdet af de øvrige beviser, og på 
grundlag af disse må det anses for bevist, at sagsøgeren deltog i møderne. Der 
foreligger ikke et sådant bevismateriale med hensyn til Amoco. 

66 Endelig fremgår det af sagsøgerens svar på begæringen om oplysninger, at selska­
bet deltog i næsten alle de producentmøder, der påstås at være afholdt i 1982 og 
1983. 

67 Det er endvidere med rette, at Kommissionen på grundlag af de oplysninger, som 
ICI gav i svaret på begæringen om oplysninger, og som underbygges af en række 
mødereferater, fandt, at formålet med møderne navnlig var at fastsætte målpriser 
og salgsmål. Det anføres således i svaret: »'Target prices' for the basic grade of 
each principal category of polypropylene as proposed by producers from time to 
time since 1 January 1979 are set forth in Schedule...«, og »A number of proposals 
for the volume of individual producers were discussed at meetings« ('Målpriser' for 
hver basiskvalitet af alle de væsentlige former for polypropylen, som blev foreslået 
af producenterne med mellemrum efter 1. januar 1979, fremgår af bilaget...«, og 
»En række forslag med hensyn til de forskellige producenters salgsmængder blev 
diskuteret på møderne«). 

68 Hertil kommer, at omtalen i ICI's svar på begæringen om oplysninger af, at der — 
ud over »chef«-møderne — også blev foranstaltet møder for markedsførings-seks­
perter« fra udgangen af 1978 eller begyndelsen af 1979, viser, at drøftelserne ved-
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rørende fastsættelse af målpriser og salgsmål blev mere og mere konkrete og præ­
cise, mens »cheferne« i 1978 alene havde udviklet selve systemet med målpriser. 

69 Ud over det allerede citerede anføres det i ICI's svar på begæringen om oplysnin­
ger: »Only 'Bosses' and 'Experts' meetings came to be held on a monthly basis« 
(»Kun 'chef- og 'ekspert'-møderne blev afholdt månedsvis«). Kommissionen har 
med rette udledt af dette svar — og af mødernes karakter og formål — at disse 
var led i et system med regelmæssige møder. 

70 Kommissionen har herefter ført tilstrækkeligt bevis for, at sagsøgeren deltog i de 
regelmæssige møder for polypropylenproducenter fra et tidspunkt mellem 1977 og 
1979 til september 1983, at disse møder navnlig havde til formål at fastsætte mål­
priser og salgsmål, og at møderne var led i et system. 

B — Prisinitiativerne 

a) Den anfægtede retsakt 

71 Det anføres i beslutningen (28.-51. betragtning), at et system med fastsættelse af 
målpriser blev gennemført ved prisinitiativer, hvoraf seks har kunnet identificeres. 
Det første varede fra juli til december 1979, det andet fra januar til maj 1981, det 
tredje fra august til december 1981, det fjerde fra juni til juli 1982, det femte fra 
september til november 1982 og det sjette fra juli til november 1983. 

72 Vedrørende det første af disse prisinitiativer har Kommissionen i beslutningen (29. 
betragtning) anført, at den ikke har konkrete beviser for, at der blev afholdt møder 
eller taget prisinitiativer i første del af 1979. Referatet af et møde, der blev afholdt 
den 26. og 27. september 1979, viser imidlertid, at der var planer om et prisinitia­
tiv, som var baseret på en rafia-pris på 1,90 DM / kg fra den 1. juli og 2,05 DM / 
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